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RU deHOMeH 3acTonbHOM becenbl
B NapagMrMax peHeccaHCHOro pa3roBOpHMKa

Mwuxarinosa E. H., lkosnesa E. B.

AnHomauyus. Llenb ycCIeTOBaHMS COCTOUT B BBISIBIEHUM CIIOCOOOB pelpe3eHTalyuy KOMMYHMKATUBHbIX
MPaKTUK, TOTYUMBIIMX OTPAKEHME B PEHECCAHCHBIX pa3TOBOPHMKAX. Pab6oTa BbIMTONIHEHA HAa MaTepuae 1C-
TaHCKO-GdpaHIy3cKoro pasroBopHuka Llesaps YueHa (1608; 1622). O6beKTOM MCCIeIOBAHMUS TOCTYKWIT ITH-
KeTHO-PUTYaJU3UPOBAHHbIN MOJNUIOT, BBITIOJHEHHBIN B MOMYISIPHOM [Ji 3T0XM Bo3poxkmeHus kaHpe 3a-
CTONbHOM Gecenpl. HayuHasi HOBM3HA pabOThI COCTOUT, BO-TIEPBBIX, B 0OpallleHMM K HEM3YUEHHOMY C MO3M-
1M KOMMYHUKATUBHOM JIMHTBUCTUKMA MaTepuanly — MCIIAHCKO-(paHIy3cKoMy pas3roBopHuUKy LI. YieHa;
BO-BTOPBIX, B BBbISIBJIEHUM CIEIVOUKM 3TUKETHO-PUTYATV3UPOBAHHOTO IOJIMIIOTA, MOCBSIEHHOTO 3aCTO-
JIbI0; B-TPETbUX, B YCTAHOBJIEHMUM BAUSHUS Ha COZlepyKaTeNbHbIi acleKT NaHHO YacTy pa3sTOBOPHMKA KaHO-
Ha 3aCTObHOI 6ecenbl, cOPMMUPOBAHHOTO B PEHECCAHCHOM Ky/IbType Ha 6a3e aHTUMYHONM JUTEPaTypHOIL
TpagVLIMM U CJIOKMBILMXCS B HOBBIX peasusix IIpaBWI XOPOLIero ToHa ¥ HOpM 3TuKeTa. [ToiyuyeHHbIe pe3yb-
TaThl TOKA3bIBAIOT, KAKMM 06Pa30M B 9TOM MaMSATHUKE YUeGHOI IMTepaTyPhl MOMYUMIN OTPAKEHE KOMMY-
HMKAaTUBHbBIE MTPAKTVKM 3aCTOIbHOI 6ecebl, cIoXuBIIMecs B Vicnanuy u ®@paniiuu B Havuane XVII Beka.

en| The phenomenon of a table talk
in the paradigms of a Renaissance phrasebook

E. N. Mikhailova, E. V. Yakovleva

Abstract. The aim of the study is to identify ways of representing communicative practices reflected in Re-
naissance phrasebooks. The work is based on the material of the Spanish-French phrasebook of César Oudin
(1608; 1622). The object of the study was an etiquette-ritualized polylogue, performed in the popular
for the Renaissance era genre of table talk. The scientific novelty of the work consists, firstly, in referring
to the material, unstudied from the standpoint of communicative linguistics, — the Spanish-French phrase-
book of C. Oudin; secondly, in identifying the specifics of the etiquette-ritualized polylogue devoted
to feasts; thirdly, in establishing the influence on the content aspect of this part of the phrasebook
of the canon of table talk, formed in Renaissance culture on the basis of ancient literary tradition and rules
of good form and norms of etiquette established in new realities. The results obtained show how communi-
cative practices of table talk, which developed in Spain and France at the beginning of the 17th century,
were reflected in this monument of educational literature.

BBepenue

B paMKax COBpeMeHHOIi JIMHTBUCTMYECKOJ OHTOJIOTUM B IIEHTPe BHMMaHMS YUEHbIX oKasascs ¢peHomeH “Homo
communicans” (4eJioBeK OGIIAIOIMINIACS), YTO 06YCIOBMUIIO MHTEPEC K MCTOYHMKAM, PEMpPe3eHTUPYIOIMM 0COGeHHO-
CTM KOMMYHMKATMBHOTO INTOBeJIeHMSI UyeoBeKa B pasHbIX CUTyalMsX. B Kpyr Takoro poja MCTOYHMKOB OKa3aaucCh
BK/TIOUEHbI CTAPMHHbBIE Pa3TOBOPHMKH, MAIOIINE BO3MOKHOCTb CKBO3b IIPU3MY YU€OHO-IUIAKTUUECKOTO TUIIA 00Y-
yaluiei IuTepaTypbl MOTYYUTh IpeACTaBIeHMe O OMCKYPCUMBHBIX NMPaKTMUKaX, MMEBLIMX MECTO B pa3HOe BpeMs
B Pa3HBIX IMHTBOKY/IbTYPHBIX TPAOULIVSIX.

3HauMTETbHOE UMCI0 Pa3SHOTUITHBIX pa3sTOBOPHMKOB ObLIO CO3IaHO B 3amagHoii EBporie B amoxy Bo3poskmeHus.
TMosiB/ieHMe GOMBIIOTO KOJMMYECTBA IBY- ¥ MHOTOSI3bIUHBIX PA3TOBOPHUKOB B TO BpeMst ObIIIO BbI3BAHO K JKM3HM YHMU-
KaJIbHOJ CUTyalMeit MHOTOsI3bIuMs, KoToporo EBporna He 3Hana HU A0, Hu nocie XVI B. [To-cBoemy copeiicTBOBana
TIOSIBJIEHMIO TaKOTO PO U3JaHMii U MOTPeGHOCTh B TEKCTaX, B KOTOPBIX B CBETE€ HOBOTO MOHMMAaHMS 06pa3ioBOro
y3yca MOTJIM ObITh MPeJCTABIEHBI SI3bIKOBBIE peaany HOBOTO BpeMeHM. HeBO3MOKHOCTD HaiTV Cpeix COBPEMEHHBIX
aBTOPOB TeX, KTO GbIT ObI paBeH MO 3HAUMMOCTH «TYUIIMM MMCATEIIM» aHTUUHOCTH, IIPUBEJIa COCTaBUTEIe HOBBIX
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yuebOHbIX TOCO6MIT K CO3maHmIo «auanoros» (dialogues, manieres de langage, dialogos, coloquios), anpecOBaHHBIX TEM,
KTO skeJyiaji 6bI OBIaIeTh HaBbIKaMy OBIIEHMST Ha MMPeCTVKHBIX KUBBIX s13bIKax (Muxaiinosa, 2017).

B peHeccaHCHBIX pa3sTOBOPHMKAX MOMMUMO MEXKINMYHOCTHOM (MHTEPIePCOHATIbHOM) KOMMYHMKAIMY IMPOKO TMpen-
CTaB/leHa KOMMYHMKalVsi B MajlbIX TpyIIax — Tpuaaoru (trialogues), mentanoru (pentalogues), monunoru (polyloges).
3HauMTeTbHOE MECTO CPeIM BTOPOTO TUIA KOMMYHMKAIIMM B PA3TOBOPHMKAX 3aHMMAIOT OVAIOTY Ha TeMY 3aCTOJbST —
«3aCTOJbHbIE OecefIbl».

TMocTynaT O MPUMHAJJIEKHOCTM KOJEKca IpyueMa MUIIM K YMCTy KOHCTAaHT B KyJbType Kakaoro obmiectBa (Jle
T'odd, 2005, c. 249-250; Viallon-Schoneveld, 2004, p. 17) moaTBepkaaeTCsl TEM, UTO C KOJUIEKTUBHOI Tpare3oii cBsi3a-
HbI QyHIaMeHTaTbHbIe 00bIYay ¥ OOPSIABI B KyJIbTYpax BCeX BpeMeH U HapomoB. Kak 3TUKeTHO-pUTYaI3UPOBAHHBI
MTOJIUJIOT 3aCTOJIbe 0COGBIM 00pPa30M BOIUIOLIAET B ceOe He TOJMBbKO Hauboiee 3HAUMMbIE KYIbTYPEMbI, HO U CUCTEMY
LIEHHOCTE oIpeesieHHOro colmyMa. He crydaiino 3actonbHast 6eceqia cTaja OJHUM U3 APEBHEIINX JKaHPOB B MICTO-
pPUM MUPOBOIi uTepaTypbl. HanbGosee M3BECTHbIE MPOU3BENEHUSI TPEKO-PUMCKOI JIUTEPATYPHO! TPAagUIIUY, BbI-
TIOJIHEHHBIE B 9TOM kaHpe (Adwuneii, A Temmii, ThryTapx), HOCTYXMIM 06pasioM sl TOAPasKaHMsT SPYAUTAM ITOXU
BosposkmeHust. ITaIOHOM BOCIIPUSITUSI aHTUYHON JIUTEPATYPHOI U dhutocodckoit Tpaguumm ctaay «Pa3sroBopsl 3ampo-
cto» (Colloquia familiaria, 1518) Opa3ma PoTTepmaMcKoOro, KOTopble M300MI0BAIM CJIOBAMM M BbIPaKEHUSIMU, XapaK-
TEPHBIMU IJIs1 HEMPUHYKIEHHO! Gecenpl. ITO Mpou3BeIeHNe, MHOTOKPATHO MepeusaaBasiieecs: B TeueHue XVI B.,
0Ka3ajio CylIeCTBEHHOe BAMSHME HAa MUPOBO33pPEHME U TBOPUYECTBO MHOTUX MPECTaBUTENEl PEHECCAHCHOI Ky/Ib-
TYpBbI, B TOM 4}CJIe HA COCTaBUTE/IEN PA3TOBOPHIKOB.

B 3amauy HACTOSIIErO MCCAeIOBAHNS BXOANUT: 1) pacCMOTpPeHME CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTEI NBYSI3bIYHOTO Pa3-
roBOpHMKA Y[ieHa; 2) aHa/Iu3 UCITaHCKO U (HPaHILy3CKOIi JIEKCEM, MCIIOIb30BaHHBIX /IS PElPe3eHTalUM 3aCTOMbS
B TEKCTe Pa3TOBOPHMKA; 3) BbISIBJIEHME KOMMYHUKATUBHBIX CPEJICTB, OTPAKAIOMINX KAHOHUUECKUE YEPThI 3aCTOMb-
HOJt 6ecellbl KaK 3TUKETHO-PUTYATM3VPOBAHHOTO MOMMIIOTA; 4) aHAAU3 IIPUMEPOB, PENpe3eHTUPYIOINX KOMMYHM-
KaTUBHYIO IIPAKTUKY YUaCTHUKOB 3aCTOJbS.

B xopme mcciemoBaHMs MPUMMeEHSUIACh KOMIUIEKCHAsE METOAMKa aHaiu3a. JIeKCMKO-CeMaHTUYeCcKuit MeTOn MC-
TT0JIb30BAJICS [IJIS1 BBISIBJIEHUSI B TEKCTE IBYSI3bIYHOTO Pa3TOBOPHMKA CIIOCOGOB Iepefaun CpefCcTBaMM JABYX SI3bIKOB
KJTIOYEBOTO [IJIST JAHHOTO AMAIOTa TOHSITUSI — «3aCTOJbe». TeKCTONOTMYECKMIi aHAIU3 TIPUMEHSIICS AJIS PACKPBITHUS
crienPuKY KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETUii STUKETHO-PUTYATM3MPOBAHHOTO TIOWIOTA Ha TEMY 3aCTOJIbs. JIMHIBO-
CTYWIMCTUYECKUIT METOZ, MCIIOIb30BAJICS Uil aHAIM3a PEIUIMK, Perpe3eHTUPYIONIMX 0COOeHHOCTY CTMIM3aLNA «3a-
CTOJIbHO 6eceibl» Ha MCIIAHCKOM ¥ (DpaHIly3CKOM SI3bIKaX.

TeopeTnueckyw 6a3y pabOTbI COCTABMUIN TPYIbl OTEUECTBEHHbIX Y 3apYOEsKHBIX YIEHBIX, TTOCBSIIIEHHbIE TEMATH -
Ke 3aCTOJIbsI B pa3HbIX HalMoHaabHbIX Tpaguiusx (Viallon-Schoneveld, 2004; Jle T'odd, 2005); a Takke TPyzAbl, Mo-
CBSIIIIEHHBIE JTMHTBUCTUYECKOMY Hacieauio 1. YaeHa ¢ TOUKM 3peHuUs UCTOPUUECKOi ekcukorpaduu (Zuili, 2006;
Bruna Cuevas, 2017; Nunez, 2012); counonnurasuctuku (Collet Sedola, 1993; Zuili, 2005).

B xone vccieoBaHus TIOMYyYMIM PA3BUTHE UOEW aBTOPOB JAHHON CTATby, CBSI3aHHbIE C M3yYEeHNEM PEeHeCCaHC-
HBIX Pa3TOBOPHMKOB, B TOM YMC/Ie PAa3TOBOPHUKOB Y/IeHA C TOUKY 3pPEeHUsT KOMMYHMKATUBUCTVKY (Muxaitiosa, 2017;
MuxaiinoBa, SIkosnesa, 2018; 2020).

B kauecTBe MaTepuasa MUCCIeNOBaHMS TOCTYXUIN 1B TIPVKU3HEHHBIX U3aHMSI UCITAHCKO-(PPaHITy3CKOTO pas-
roBopHuka llesaps YaeHa — nepsoe (1608) n nmocnennee (1622):

e Oudin C. Dialogos muy apazibles escritos en lengua espanola y traduzidos en frances. Dialogues fort plaisans,
escrits en langue espagnolle et traduicts en francois, avec des annotations francoises és lieux necessaires. P.: Chez
Marc Orry, 1608;

e Oudin C. Dialogues fort plaisans, escrits en langue espagnolle et traduicts en francois, avec des annotations
francoises és lieux necessaires pour ’explication de quelques difficultez espagnolles, le tout fort utile a ceux qui
désirent entendre ladite langue. P.: Chez Pierre Billaine, 1622.

K aHanm3y usy4aemoro siBJIeHMsl IPUBJIEKATUCH Pyrue My6auKanuy YaeHa — IBYsSI3bIUHbIE CIOBApU U COOPHUK
MCTIAHCKMX TTOCIOBUIL:

e Oudin C. Refranes o proverbios Espanoles traduzidos en lengua Francefa / Proverbes espagnols traduits
en francois par César Oudin. P.: Chez Marc Orry, 1605;

e Oudin C. Tesoro de las dos lenguas francesa y espainola. Thrésor des deux langues francoise et espagnole.
Ledn de Francia: J.-B. Bourlier & L. Aubin (o Miguel Mayer o A. Beaujollin), 1616;

e Oudin C. Thrésor des deux langues francoise et espagnolle. P.: Vve Marc Orry, 1607.

Kpome Toro, B KauecTBe JOTOTHUTEIbHBIX MCTOUHMKOB ITPU PEIIeHU! TTOCTABJIEHHbBIX 3a7a4 MCIOIb30BATUCh
clleyloliue cJIOBapu:

e Dictionnaire de I’Académie francaise. 9¢ édition. https://www.dictionnaire-academie.fr/article/A9B0340;

e Dicionario Aurélio da Lingua Portuguesa, Novo Diciondrio da Lingua Portuguesa. 2012. https://words_pt.en-
academic.com/103286;

o Estienne R. Dictionnaire Francoislatin: autrement dict les mots francois, avec les maniéres duser diceulx,
tournez en latin. P.: De I'Imprimerie de Robert Estienne, Imprimeur du Roy, M. D. XLIX, 1549,

e Petit dictionnaire francoislatin, comprenant non seulement les mots, mais encore les facons de parler
de I’vne et de I’autre langue. P.: Chez Charles Estienne, Imprimeur du Roy, M. D. LIX, 1559;

e Real Academia Espanola: diccionario de la lengua espanola. 23a ed. Madrid: Espasa, 2014. https://dle.rae.es/.

IpakTUYeckass 3HaAYMMOCTDb MCCIeIOBaHMS 3aK/II0UYaeTCs B BO3MOKHOCTHM MCIIONIb30BaHMsI €T0 Pe3ysbTaToOB Mpu
pa3paboTKe CIEeIKYPCOB M CIIEIICEMMHAPOB IO JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTUM, TEOPUM KOMMYHMKAIIMM, AVCKYPCUBHON
JIMHTBUCTYKE, MMaXPOHNUECKOI IMHIBUCTUKE, MICTOPUUECKOI JIeKCMKOTpadu U COMOCTaBUTEIbHOI TUTTOTOTUMN.
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OGCcyRIeHue U pe3yIbTaThl

Cpenu ABYSI3bIYHBIX PAa3rOBOPHMKOB KOHIIA XVI — Hauanma XVII B. ;OCTOVHOE MeCTO 3aHMMAIOT Pa3TOBOPHUKM,
cocrapyieHHble Lle3apem YoeHom (1560?-1625) — ¢paHIy3CKMM 3PYAUTOM, OUIUIOMATOM, (UIOIOTOM, CEKpeTapeM
¥ TIepPEeBOIUMKOM, COCTOSIBIIIMM Ha CJTy>KOe Mpu ABYX (PpaHIry3ckux Kopossax — l'enpuxe IV u Jliomosuke XIII. Boratoe
JIMHIBUCTUYECKOE Hacjaeaye YaeHa, BKIIOYAIOIee TPAMMATHUKY MCITAHCKOTO sI3bIKa, GPaHITy3CKO-UCTIAHCKUIT U MC-
MaHCKO-(PaHIly3CKMii cI0Bapy, COOPHUK UCTIAHCKUX ITOTOBOPOK Y IBYSI3bIUHbIE PA3TOBOPHMUKM, HEOJHOKPATHO CTa-
HOBMJIOCh 06EKTOM BHMMAaHMS M3BECTHBIX YueHbIX (Zuili, 2005; 2006; Bruna Cuevas, 2017; Nunez, 2012). ITo cBu-
nmerenbcTBY M. 3ymiu (Zuili, 2005), YaeH 6511 KTI0UeBoii GUTYPOI B paclipoCTpaHEeHUY MCIIAHCKOTO si3bika Bo OpaH-
uyu B KoH1e XVI — Hauvane XVII B. O ero aBTopuTeTe ¥ NPMU3HAHUM €T0 OCBEAOMJIEHHOCT! B SI3bIKaxX ¥ MPUCYLIErO
eMy TaJIaHTa I1eJlarora CBUIeTeIbCTBYET TOT (aKT, YTO OH B CBOE BpeMsI IaBajl YPOKM MCIIAHCKOTrOo si3bika eHpuxy IV,
ero ceiny JirogoBuky XIII, a B manbHeiiliemM eMy ObLJIO TOBEPEHO OOYYEHME UTATbSIHCKOMY SI3bIKY IOHOTO JO(MHA
JTiomoBuMKa, 6yayuiero Jitomosuka XIV.

B pasroBopHMKax VYIeHa OTpaskeHa crenuduKka STHOKYJIbTYPHOTO B3aMMOIENCTBUSI IPEeACTaBUTENIE OBYX
KPYITHEMIIMX eBPOIeiiCKuX IepskaB TOro BpemeHu — OpaHimu u Vicmanuu, — B KOTOPBIX, Kak 6yarogaps JuHacTude-
CKMM OpakaM MOHAapXOB, TaK U B CUJTY CJIOXKMBILEICS TOTA MOJUTUUECKON CUTyaluy, BOSHUK MHTEPeC K S3bIKaM
U KyJAbType OpyT npyra (Muxaitnosa, SIkosneBa, 2018). Bcruieck aToro uHTepeca ¢dpaHiy3oB k VcmaHuu u ucrnaH-
ckomy $s13bIky B XVII B. C. Komnet Cegoia (Collete Sedola, 1993, p. 39-40) orpaHuuMBaeT gByMs fatamu — 1614-1616
u 1659-1660 rr., momyunBmMMK BO GpaHIy3CcKoit ucToprorpadum Ha3BaHMe «3MOXM UCIIAHCKUX cBageb» (I’époque
des “mariages espagnoles”), — BpeMeHeM OpakocoueTaHust ppaHiy3ckux MoHapxoB JliogoBuka XIII u JlromoBuKa
XIV ¢ mpeacTaBuUTeIbHUIIAMY AuHACTUY [a6cOYyproB — AHHOI ABcTpuiickoit 1 Mapueit Tepesueit ABCTPUIICKOIA.

HecoMHeHHYI0 3HaUMMOCTb ¥IMEeT HOPMATUBHbI acleKT AMCKYPCUMBHBIX MPAKTHUK, TOTYUYUBIINI OTpaXkeHMe B CO-
CTaBJIEHHbIX YAEHOM Auaniorax. ®@paHKOsI3bIUHASI YaCTh pa3srOBOPHMKA YAeHa, ypoxkeHua lllamMnaHu, opyeHTMpOBaHa
Ha HOpMbI [Tapyska 1 ero OKpecTHOCTEN, CTYSKMBIIMX STAIOHOM (BpaHITy3CKOTO JIMTepaTypHOTo si3bIka ¢ Hauana XVI Beka.
VicrmaHOsSI3bIYHAS YaCTh IMAJIOrOB OTPaskaeT HOPMY, KOTopasi, 1o cBueTenbecTBy H. AppuBaca (Arribas, 2012, p. 52), cjio-
Kuach B MicnaHuu, nepBoHavanabHO B Tonemo, a Bo BTopoit nmosoBuHe XVI B. B Manpuge. Tem caMbIM CBOMMM pa3-
TOBOpHMKAaMM VYIeH COJeiiCTBOBAJ IMPOABMKEHMIO HOPM pa3roBOPHOI peuwu, MpUHATHIX B Ilapmske u Maapunme
Kak LIeHTpax CpeJoTOoUMsI KOPOJIEBCKOM BIACTY IBYX KPYITHENIINX eBPOTIENCKIX IepsKaB.

[7s1 BceX MMITPOBU3MPOBAHHBIX IMAJIOTOB, COCTABIEHHBIX YIEHOM, XapaKTepHbI TaKye YepThl, KaK yueT 0co6eH-
HOCTeJli ayAuTOpPUM, KOTOPOit afpecoBaH pa3TOBOPHMUK; JEKCUMKA, MTpeJHA3HAUEHHAS JJIsl HeIPUHYKIEeHHOTO 006IIe-
HMSI; BHMMAaHMe K SKCTPAJIMHTBUCTMYECKOI IparmMaTvke; HajluuMe JMHIBOKYJIbTYPOJIOTMYECKMX KOMMEHTapyueB
OTHOCUTEJIbHO CrienUbUKY UCITOMb30BAHMUS CJIOB M BBIPAXKEHMIA, UX YMECTHOCTHU B TOV MM MHOM cutyarumn (Muxaii-
JIOBa, SIkoBieBa, 2018; 2020).

«3acronbHas 6ecena» Kak ONMH M3 TIPUMEPOB TMPa3IHOI GOMTOBHM B CUTyally TMOBCETHEBHOCTU SIBJISIETCS Ca-
MbIM OObEMHBIM U3 BCEX AMAIOTOB B PasTOBOpHMKe YieHa. KioueBbIMM CJIOBaMM JaHHOTO pasfesia «IuUajoroB»
SIBJISTFOTCSI MICTTAHCKOE CYIeCTBUTENbHOe combieta v ero ¢hpaHIy3CKMii aHAJIOT banquet, BBIHECEHHbIE B TI013ar0JI0BOK
3TOM YacTu pa3roOBOpPHMKA.

O TOM, HAaCKOJIbKO 3HAUMMbIM ObLIO SIBIEHME 3aCTOJNIbSI B Ky/bType ITo3mHero Bo3poskmeHust, CBUIETENbCTBYIOT
CJIOBapHbIE CTaThbU, IIPUBOAMMbIE B JieKCMKOrpaduueckux usmanusx XVI Beka. Bo Bcex coBapsix OTpPaskeHO He-
CKOJIbKO CMHOHMMOB, JAIOMIMX IpelCcTaBaeHne 0 caMOM SIBJIEHUM 3aCTOJbsI, KPOME TOTO, AaHbl MHOTOUMCIEHHbIE
MIpUMepbl, WUTIOCTPUPYIOLIE 0COGEHHOCTY UX YIOTpebeHMs B peun. Tak, B IEPBOM 110 BpeMeHU m3gaHus GppaH-
I[y3CKO-JIATMHCKOM cjioBape P. DTbeHHa MpMBEAEHO HECKOJIbKO JATUMHCKMUX CMHOHMMOB JJiS BOLIeAIIeii CpaBHU-
TeJbHO HeJJaBHO BO (DpaHIly3CKMUiT 06MXO, IO, BAUSHMEM UTATbsTHCKOTO sI3bIKa jiekceMbl banquet: Coena, Concoena-
tio, Conuiuium, Sympofium (Estienne, 1549, p. 64). WuttocTpupyoumii 3ar0JI0BOYHOE CJIOBO IepeyeHb MPUMeEPOB
(paHIy3CKMX CJIOBOCOUETAHMIA C ITOI JIeKCeMOIi aeT MpeJiCcTaBleHne 0 MHOTOUMCAeHHBIX KOHTEKCTaX, B KOTOPBIX
CJI0BO banquet MOTJI0 GbITh YIIOTPe6IEHO B peun U 06 M300MIMM HIOAHCOB, CTOSIIIMX 38 PA3HBIMY TUITAMU TTPUHSITHIX
B TO BpeMs (paHIly3cKux Tpares. [[pMMeyaTesbHO, UTO B KPATKOI BEPCUM ITOTO CJIOBAPS, U3JaHHOM B 1559 r. B TOIA
ke Tunorpadgum DTbEeHHOB, MepeveHb (PaHIY3CKUX MPUMEPOB M UX JATUMHCKMUX HKBUBAJEHTOB JIUIIb YaCTUYHO
YCTyIIaeT TeM, YTO JaHbI B ITOJTHO Bepcum storo cioBaps (Petit dictionnaire..., 1559, p. 29).

To ke MHOroobpasue CMHOHMMOB IOJYYMIO OTpaskeHMe B M3LAHUSIX Pa3HBIX JIeT IBYSI3BIYHOIO MCIIAHCKO-
(dpaHIy3cKoro u QpaHIly3CKO-MCIIAHCKOTO cyioBaps YieHa. Tak, B usgauuy 1607 r. ajist GpaHIly3CKOi JI€KCEMBI
banquet mepeunciieHsl cleayIolIe VUCIIaHCKYE CYIeCTBUTENbHbIE: combite, banquete, xira (Oudin, 1607). TIpuBoau-
Mble Jjajiee TIPUMEpPHI YIIOTPeOIeHNs] STUX CJIOB B peuy IMOKAa3bIBAIOT, UTO B MCIIAHCKOM SI3bIKe Jiekcema banquete
MMeJia HaMHOTO 6oJiee MIMPOKOe YIIOTpebieHne, uemM combite. TeM He MeHee B JUajore, TMOCBSANIEHHOM 3aCTOJIbIO,
B KauecTBe 9KBMBajeHTa (ppaHIly3cKOMy CI0BY banquet YieHoM 6blyia BBIOpaHa MMEHHO OHA.

ITo-cBoeMy MHTepeCcHa C TOUKM 3PEHMS] IBONIOLVY JIEKCUUECKOro COCTaBa (PpaHIly3CKOTO U MCIIAHCKOTO SI3bIKOB
cynb6a UCIOMb30BAHHBIX B Pa3TOBOPHMKE M CJIOBAPSIX YIeHa CJIOB, CBS3aHHBIX C APYKECKUM 3acToibeM. B «CioBape
®panuysckoit Akagemun» (Dictionnaire de I’Académie frangaise) nexcema banquete nmpeacTaBieHa Kak sIpo 9TOTO
miacta. Cyapba Tpex UCIMaHCKUX JeKCeM, YIIOMSIHYThIX YIeHOM, CJIOKMIach o-pasHomy. CylnecTBUTeNbHOe combite
CO BpeMeHeM ObLJI0 BBITECHEHO 3aMMCTBOBAaHHBIM 13 (PaHIly3CKOrO SI3bIKa CI0BOM banquete. Tem He MeHee Cyliie-
CTBUTENbHOE convite B 3HAUEHMM «IIpUeM, BeuepuHKa, 6aHKeT» BKIoueHO B «CioBapb KoposieBckoit AkazemMun»,
T. €. OHO CMeCTWIOCh Ha Tepudepuio B MUHMUCUCTEME 3TOTO JIEKCUMKO-CEMaHTUUeCKOoro psiza. Bmecre ¢ tem mpous-
BOJIHBIN OT CyIIeCTBUTENBLHOTO combite raron convidar (MpUriamaTh Ha JPY>KeCKYIO Tparesy) COXpaHsSIeTcsl B UCIaH-
CKOM $I3bIKe TI0 Celt JleHb, IIPUYeM ero 3HaueHye MaKCUMMaJbHO KOHKPEeTM3MPOBaHO B OT/IMUMEe OT IJarosa invitar
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(Ipuramare), obyiajamoiiero 6ojee MMPOKOI U pasMbIToi ceMaHTuKol (Real Academia Espanola, 2014). Yro xa-
CaeTcst JIeKCEMBI Xird, KOTOpasi B CJioBape YieHa BBe[leHa B KaUeCTBe CMHOHMMA it combite v banquete, TO B MUCTIAHCKOM
SI3bIKE OHA HE COXPAHWIACh U He 3abMKCMPOBaHA aBTOPUTETHBIMU MCTOUHMKAMM, OFHAKO OHA ITPeJCTaB/IeHa Ha caii-
Te [IpaBuTennpcTBa l'anucuu B 3HaUeHMM «eja xopolero kavectBa» (https://digalego.xunta.gal/es/termo/65364/xira).
B TO 3Xe BpeMms JleKceMa Xxira COXpaHWIach B COBPEMEHHOM ITOPTYTaJIbCKOM SI3bIKE, TIPUMYEM C OCHOBATEIbHO Tepe-
OoCMbIC/IEHHOIi cemaHTuHKOI (Diciondrio Aurélio da Lingua Portuguesa, 2012). [IpyMepoM pesuKTa ee M3HAYaIbHOTO
3HAYEHMS CJTYSKUT Ha3BaHMe 3HAMEHUTOTO CBOMMM PecTopaHaMu IMOPTyraabcKoro ropoaka Vila Franca de Xira.

Takum 00pa3oM, JIeKCMKOrpapuMuecKuii aHalIu3 CJIOB, UCIOIb30BaHHBIX YIeHoM B Hauaje XVII B., TOKa3bIBaer,
YTO JIEKCMKA, CBSI3aHHASl C HAaMMEHOBaHMEM 3acCTOJjIbsl/Tpaliesbl, MpeTepriesa B MCIAHCKOM SI3bIKE OIpefereHHble
MOTepHU, COXPaHMUB B KaUeCTBe Haubosiee yIoTpe6uTeIbHOrO (hpaHIly3cKoe 3auMCTBOBaHMe banqute. JJaHHbIe pasro-
BOpPHMKA U cjoBapeit YeHa, IOMUMO CBeIEHMII O CeMaHTMKe CBSI3aHHBIX C 3aCTOJIbEM JIEKCEM, AAIOT Ipe/iCcTaBlie-
HME O TOM, UTO B BOCIIPUSITUM €BPOIIEIeB SI3bIKM IIMpeHeCKOro MoyoCcTpoBa MpeACTaBIsin co60ii enHOe KOM-
MYHUKATUBHOE IIPOCTPAHCTBO.

Kak u gpyrue nuanoru 3Toro pasroBopHMKa YeHa, MOIMJIOT, TIOCBSIIIEHHbII 3aCTOJbIO, IIpeaBapeH MHbopmMalyei,
TUITMYHON [IJIS1 TeaTPabHOTO AMCKYpCa — CBEIEHMSIMU O €rO YYaCTHMKAX U MecTe HeiCTBUS. IlepeueHb MepcoOHaxXemn
MPU3BaH YTOYHUTH UX KOJMUECTBO M UX COLUMAIBHBIN CTATYC: 3TO MSTEPO MpUsITENeii 6;1aropoJHOTO MTPOUCKOKAEHNS
(cinco caualleros amogos / cinq Gentils hommes amis) ¥ u1ia, 3aHUMAIOIIMECS TIOATOTOBKOI 1 OGCITY>KMBAHMEM 3BaHOTO
obena — metpaoTenb (vin Maiftrefala / vn Maiftre d’Hojtel ou Efcuyer de falle) u ciyra — (v Paje / vh Page). CBUAETeIbCTBOM
crerUKY COIMATbHO OPUEHTUPOBAHHBIX JUCKYPCUBHBIX MPAKTUK SIOXM SIBJISIETCS aCUMMETPUS B perpe3eHTalnn
TepeyHsI epcoHaskeli: 6e3bIMSHHbBIM X03SIMHY TOCTVMHMIIBI M CTyTe MIPOTUBOIIOCTABIEHBI MIMEHA ABOPSIH, JaloIye OCHO-
BaHMe CYIUTb He TOJbKO 00 MX CTaTyce, HO 1 00 MX HalMOHAIBHOM MpuHaAIexxHocTu: Guzman, Rodrigo, Don Lorengo,
Mendoga y Oforio / Guzman, Rodrigue, Don Laurens, Mendoce & Oforio (Oudin, 1608, p. 41; Oudin, 1622, p. 41).

JIOMMHAHTO# TIepBOJi YaCTH IMajora, MOCBSIIEHHO MOATOTOBKE K MMPUEMY TOCTel, IB/IsieTcst BbIOOpP 6110/ 1 Ha-
MMUTKOB. MeTpa0Te b, CIIPALIMBAIONINIT YCTPOUTENIS 3aCTOJbS O €r0 MPeANOUYTEHNSIX B BBIOOPE TOV WM MHOM KyXHU
(dbpaHIily3cKoi, UTATbSIHCKOI, aHTIMIICKOI WM HEMEIIKO#), IMOyuyaeT O6CTOSTENbHbIA OTBET, TI0 KaKOi MpUUMHe
TOT OTBEpraeT BCe MpeIoKeHHbIe BapMaHThI. B UTOTe OH OCTaHaB/IMBAET CBOV BHIGOP Ha MCIIAHCKOV KyxHe: mas de todos
eftos eftremos componéme vn medio a la Efpariola. / mais de toutes ces extremitez compofez moy vn moyen a I’Efpagnolle
(Oudin, 1608, p. 43). / «Ho 13 Bcex 3TUX KpaitHOCTel COCTaBbTE MHE HEUYTO Ha MCIIAHCKUIT MaHep» (34ech U majnee
TepeBO[i, BbITTOJIHEH aBTOopamu ctatby. — E. M., E. £.). O6CykaeHye yuacTHUKAMU B XOZe Tpariesbl 6110/, HallUTKOB
M 3aCTOJIbHBIX PUTYAIOB BHICBEUMBAET OMH U3 aCMEeKTOB, SIPKO MPeCTaBIeHHbIX B pa3TOBOPHMKE YeHa: ero Hauu-
OHAJIbHBII KOJIOPUT U TIPeINIOUYTEeHN e YUaCTHMKAMM 3BaHOTO 00e/la CBOUX HAIMOHAIbHbIX MIPUBBIYEK, HOPM TTOBEJIe-
HMSI, MOJIBI ¥ ITPOY. BCEMY TOMY, UTO MOKHO HailTH 3a rpegenamu Vicnanum.

ITo X0y 3aCTOJIbS U3 PEIUIMK YUACTHUKOB Tpare3bl MOKHO TMOTYYMUTb CBEAEHNUS 0 pa3HOO6pa3ny, KauecTBe U Mo-
CJIeIOBATEIbHOCTY MOAABAEMbIX K CTOJTY GJTIOM ¥ HATTMTKOB. [POMO3IKMIT U TIeperpysKeHHbI runep6oaaMu ux mepe-
YeHb He CTOJIbKO SIBJISIETCSI CBUIETEIBCTBOM IBIITHOCTM 3aCTOJbsI, TOBOPSILEro O COIMaJbHOM CTAaTyCe M COCTOSI-
TeTbHOCTU ero YCTPOUTEJISI, CKOJIbKO CIYKUT CIIMCKOM HaMMeHOBaHMi, KOTOpble MOTYT NOHAIOOMUTHCS ampecaTy
pa3roBOpHMKA B MOIO06HOI cuTyauyu. Cpeau 6110 YIOMUHAIOTCS canaT, 6yaIbOH, HeCKOJIbKO Pa3HOBMUIHOCTeI pary,
KabaHbsI TOJIOBA, OKOPOK, ANYb (MaBIKH, da3aH), pasHooOpa3Hble GPYKTHI U HecepTsl (61aHMaHke U 1p.). Hekoro-
pble 13 MPUBOAVMBIX Ha3BaHMII MPOAYKTOB M OJIIOM, MCITAHCKOM KyXHM CHa6XeHbl KoMMeHTapusmu YaeHa (Olla;
Pepitoria; Manjar real). He MmeHee pa3HooGpa3eH U IMepevyeHb yIOMuMHaeMbIX BUH: De todos generos, blanco, tinto,
haldque, claret, Candia, Ribadatiia, fan Martin, Toro y Cidro, porque aya de tode / De toutes fortes, du bldc, du rouge,
du paillé, du clairet, du vin de Candie, de Ribadauia, de faint Martin, de Toro, & di Cidre, afin qu’il y ait de tout (Oudin,
1608, p. 43; Oudin, 1622, p. 44). Bbi6opy BUH ¥ MX KA4eCTBY B ITOJIUJIOTE yIeJIeHO 3HAaUMTe/IbHOe BHMMAaHMe, UTO OT-
pakaeT BOCHpPUSITHE AOOPOTO BMHA ¥ KaK HEITPEMEHHOTO YKpallleHNs JII060ro 6;1ar0poJHOTO MUPIIECTBA, U KaK Ofi-
HOJ U3 TPaOULIMOHHBIX TeM 3aCTObHOM Gecesbl.

Bropast yacTb mosmiora npu3BaHa pernpe3eHTMPOBaTh KOMMYHUKATUBHYIO CTPATETMIO TPUBETCTBUIL, KOTOPBIMM, CO-
[JIACHO 3TUKETY, HaJJIeXKUT OOMEHMBATHCSI YCTPOUTENIO 3aCTOMbS U €r0 FOCTSIM. B umciie mprMepoB KypTya3HbIX PETUIMK
npuBoasTcs ciaepywoume: O fefior, bien véga v.m. y los buenos afnios. / O Monfieur, vous Joyez le bien venu; Be/o a.v.m. las
manos. / Je vous baise bie humblement les mains; Como efta v.m.? / Comment vous va Monsieur? (Oudin, 1608, p. 43-45). /
«0, ceHbop, 106pO MokaIoBaTh; Ha MHOTMe sieTa paabl BUaeTh Baury munocts; Iemyio Bamm pyku; [TouTuTenpHO 1eyio
Banm pyki; Kak moskuBaeT Baiita MuocTb?». HanGosblIieit 4aCTOTHOCThIO KaK B paMKax 3TOTO ITOJIMIOTA, Tak U B 1IEJIOM
JIAaHHOTO Pa3TOBOPHMKA OTJIMYAKOTCSI OTPAXKAIOIIME VCITAHCKMIA KOJIOPUT PEIUIUKM-KIIUIIE, TUITMIHbBIE [JIsS IPUBETCTBUI
B 3Ty 310XY: Be/0 a.v.m. las manos. / Je vous baise bié humblement les mains. / <[Tod4TUTENHHO 1ETYI0 Bamm pykm».

Eciiv BO BTOPO# 4acTM MOMMJIOTA IMMPOKO MPEACTABIE€HbI ITUKETHO-PUTYATM3UPOBAHHbIE (POPMYIIBI U KIIUIIIE,
COOTHOCHUMBIE C KaTeropMsMu BeXKJIMBOCTM M CBETCKOIO IOJUTeCa, TO B TPEeTheil ero 4yacT OHM YCTYIamT MeCTO
MeHee (HOPMATM30BAHHBIM pPeIUIMKaM, TUITMYHBIM IJiS JIIOOOTO 3aCTOJbsI, HAXOISILIErocs B pasrape. VIMEHHO
9Ta YacThb MOJWJIOTA B HAaMOOJbINEl CTelleHM HalIOMMHAEeT 3pa3MOBbI «Pa3roBophl 3apoCcTo», TaK Kak B Helt B M3001-
JIUU TIPUCYTCTBYIOT CJIOBA M BBIPaKEHMsI, XapaKTepHbIe IJisT HEeIPUHYKIeHHO! Gecenbl 1 6€33a60THOM GONTOBHMA.
IprMeyaTeabHO, UTO C TOSBIEHMEM Ha CTOJIE BMHA HEIPUHYKIEHHOCTh 3aCTOIbHOI 6eceibl BO3pacTaeT, 0 4eM
CBUIETENbCTBYET M3MeHeHe TOHATbHOCTHM PeIIMK BCeX YUaCTHMKOB 3BaHOTO 00e/ia.

TpeioskeHHbI YI€HOM 3TaJIOH 3aCTOJIbHOI 6eceibl OPMEHTUPOBAH Ha JBOPSIH, HE TOJIbKO 3HAKOMBIX C ITPaBU-
JIaMJ 3TUKETa, HO ¥ XOPOIIO 06pa30BaHHbBIX, O UeM MOKHO CYAMUTb IO PeIiMKaM Mupyiomux. 06 MX spyauinn
MOYKHO JIe7IaTh BbIBOJIIbI, B UaCTHOCTH, 11O MCIIOJIb30BAHMIO B UX peuM IMpeleleHTHbIX MMEeH, CBSI3aHHBIX C ApeBHe
ucropueit. B 3acTonbHOiI Geceme yromuHawTcs I'epkynec, TPOSTHCKUIT KOHb, ETUIIETCKME MUPAMUAbI, TPOOHMUIIA
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MaB3oJ1a, BaBuioHckast 6anrdsa. MudoHMMaM U MCTOpU3MaM IPOTUBOIIOCTAaBIEH OTHOCUTEIbHO HOBBIN JIUTEpaTyp-
HbIM MepCcoHax — repoil pomaHa JlymoBuko Apuocto «HeucrtoBsili PosmaHa», 4TO CBUAETENbCTBYET O HaAe/leHUU
VIeHOM yY4aCcTHMKOB IMMUPIIECTBA TaKMM KaueCTBOM, KaK HAUYMTAHHOCTh. Pa3HOOOPa3ue OHMMOB I0-CBOEMY OTpa-
’KaeT TeMaTUKy CJIOKMBIIErocss K TOMy BpeMeHM KOZeKca 3aCTOjbsl, B XOZe KOTOPOTO MPUHSATO GbLIO, COXPaHSIs
HEMPUHYKIEHHOCTh, IeEMOHCTPUPOBATh CBOIO SPYIAMUIINIO.

Co3IaHNI0 HEMPUHYKIEHHOCTY 3aCTOIbHOM 6Geceibl CIIOCOOCTBYET MCII0/b30BaHMe B Peuy COTparne3HuKOB MHO-
TOYMCIeHHbIX 06pa3HbIX CpaBHEHMIT, MeTadop, mepudpas. Hampumep:

Pues aca esta vn cauallo, que no se yo {i el cauallo de Troya era tan bien hecho. / Et voyci vn cheual, que je
ne {cay {i le cheual de Troy eftoit {i bien fait (Oudin, 1608, p. 46). / <A BOT KOHb, He 3Hal0, ObUI 1M TPOSIHCKMI KOHb
CTOJTb K€ XOPOIII»;

Metaforicamente, por que affi como en un muladar {e pudren muchas cosas diferétes, y de todas fe hace la basura,
affi la olla, que es compuefta de muchas cofas, {e viene a hazer vn guifado o potaje. / Par metaphore, car tout ainfi
qu’en vu fumier fe pourriffent plusieurs chofes differentes et de toutes fe fait le fien pour les terres, ainfi de la marmitte
qu’eft copofee de plufieurs chofes fe fait vn potage (Oudin, 1608, p. 55). / «Boipaxkasich MeTadopuyecky, IOgOOHO
TOMY, KaK Ha CBajJike THMET MHOECTBO Pa3HbIX Bellleii, IMpeBpamasicb B Mycop, Tak ¥ OJI0/I0, IPUTOTOBIEHHOE
13 MHOKEeCTBa ITPOYKTOB, TIPEBPAIIAETCS B pary Win MOXIe0Ky».

IMepudpasamu M306MIYET Ta YACTh MOJIMUJIOTA, B KOTOPOi 00CyKkaeTcst BbIOOp BMH. Hanmpumep:

Paje, yo foy muy deuoto de aquel fanto que partio la capa con el pobre — De lo (vin) de fant Martin quiere v.m. / Page,
i’ay vne grande deuotion a ce fanct qui departi fa cape auec le pauure. — Vous voules celuy de Sainct Martin (Oudin, 1608,
p. 49-50). / «Cnyra, s OUeHb MpeJaH TOMY CBSITOMY, KOTOPbIi MOAeIMJICS CBOMM ILIaIioM ¢ 6eIHSIKOM. — Barira mu-
JIOCTh XOTeJjia 6bI 0TBeIaTh BUHO CBSITOro MapTuHa?»;

Pues ye vn tiempo fui torero, y me holgaua fiempre co toros brauos. / Moy i’ay efté autrefois coureur de taureaux,
& prenois plaisir d’en rencétres touiours des furieux (Oudin 1608, p. 50). / «Korma-To st 66UT TOpeagopoM, 1 MHe Bcerga
HPaBUJIOCh CPAXKATHCS C OTBASKHBIMY OBIKAMM».

st mepudpasbl, CBSI3aHHONM C MCMTAHCKMMM peanusmu, YaeHoM Mo-GpaHIly3cKy JaHo pasbsicHeHue: L allifion eft
icy au vin de Toro qui eft excellent & genereux (Oudin, 1608, p. 50). / «<B jaHHOM c/y4ae peub UaeT o BuHe Topo, KOTo-
poe OT/IMYaeTCs MPeBOCXOAHBIM KaueCTBOM». JIJIsl a/uti031Um, CBSI3aHHOM ¢ BUHOM «CBSITOV MapTuH», TAKOTO pasbsiC-
HEHMS HET, OCKOJIbKY PeYb UIET O XOPOIIO M3BECTHOM IT0 KUTHSIM KaK MCIaHIaM, Tak u ¢paniysam CBstom Map-
TUHE, Pa3fenyBIIeM ¢ 6eJTHSIKOM CBOJ ILIAIll.

ITo-cBOEMY TOBOPUT O TMOTYYEHHOM OOpA30BaHMM M HaBbIKAX KPaCHOPEUMs MUPYIOIIMX U VCIIOTb30BaHNE B UX
peun TMOCTOBMUIL 1 TTOTOBOPOK — HEMpeMeHHOI COCTaB/IAIoNIell KypTya3Horo AMCKypca M TPaAMIIVOHHONM JJis TOrO
BpeMeHU «3aCTOIbHOI 6ecebl». B periKkax coTpane3HuKoB BCTPEUAIOTCS KaK HeiTpalbHble, TaK U CTUIMCTAYECKU
CHIMKEeHHbIe BbIpakeHusi. Hampumep:

Dolor de cobdo dolor de efpofo, duele mucho y dura poco / Douleur de coude, douleur d’efpoux, qui fqit bien mal
& dure peu (Oudin, 1608, p. 45). / «<Bojb B JIOKTe, Kak 60JIb CyIpyra: 60JIUT CHMIBHO, HO IIPOXOIUT GBICTPO»;

Oueja que bala bocado pierde. / Brebis qui beele perd vn morceau (Oudin, 1608, p. 49). / «OBLia, 4TO GJIeeT, TEPSIET
KYCOK»;

A buen entendedor pocas palabras. / A bon entendeur demy mot (Oudin, 1608, p. 49-50). / «JIJis1 yMHOTO ITOJTyCJIOBA
IOCTaTOYHOY»;

Cada vno a/ga de vn perdiz, y la aderece como mejor la paraciere. / Chacun prenne fa perdrix & l’accouftre comme
bé luy femblera (Oudin, 1608, p. 53). / «<KaxxgpIit moBap roTOBUT CBOIO TI€PETIEJIKY I10-CBOEMY».

VaeHy He COCTaBU/IO TPy BKIIOUNThH HECKOIBKO AECSITKOB MCIIAaHCKMX ITOCIOBUIIL C CBOJ Pa3TOBOPHMK, TIOCKOJIBbKY
OH Kak GOJIBIIO/ MX 3HATOK HE3aJ0JITO 0 TepBOro M3aHus PasTOBOPHMKA COCTABMII M OIMMYyOJMKOBAN COOPHMK MC-
MaHCKUX MOCIOBUIL, M TTOroBopok (Oudin, 1605). OToT cOOpHMUK, NMepensJaHHbIi HECKOIbKO pa3 B TeueHue XVII B.,
COZIENCTBOBA BXOSKAEHWIO PSIA MCITAHCKYX ITOCJIOBUIL B OOMXOAHYIO peub (hpaHIy30B.

MHorounc/ieHHble Tepeusnganus «Iuajorop» YieHa, paBHO KakK M IPYTUX CO3JAHHBIX MM YUeOHBIX ITOCOOUIT 10
MCIIAaHCKOMY SI3BIKY — CJIOBAapsI, 'PAMMATHUKM, COOPHMKA TTOCIIOBUI], — CBUIETEIbCTBYIOT, C OJHOM CTOPOHBI, O BOCTpe-
6OBaHHOCTY TaKOTO POAA paboT, MpUYEM He TOTbKO BO OpaHIMK, a C APYroii CTOPOHBI, JAIOT IpeCcTaBIeHe 06 uc-
TOYHMKAX MOJiejieii KOMMYHMKATUBHOTO ITOBEIEHNs, B TOM YMC/ie BO BpeMsl 3aCTOJIbsI, B CTpaHax 3amnagHoii EBpormbl
Ha py6eske XVI-XVII BB.

3ak/IouyeHue

Ha ocHOBaHMM TTPOBEIEHHOTO aHa/TM3a MOKHO CIeIaTh CJIeAYIOI/ie BbIBOIbI:

1) mpepncraBieHHas B pasroBopHuke II. YieHa «3acTonbHast 6ecema» SIB/seT CO60I MO-CBOEMY YHUKAIbHbBIN
MpUMep TAPMOHUYHOTO COUETAaHMSI aHTUYHOM JUTEPATYPHO! TPaguluy U ee OOHOBJIEHHOTO Ha TMOYBE PeHeCCaHC-
HOJt KyJbTYPbI ITPOAOKEHNUS B TyXe 9Pa3MOBBIX «Pa3rOBOPOB 3aMPOCTO» CO CAOKUBIIMMUCS B HOBBIX peaInsX Impa-
BWJIAMY XOPOIIIETO TOHA U MIPUHSATBIMMU HOPMaMU 3TUKETA;

2) 3HAYMMOCTH MTPEIJIOKEHHOTO YIeHOM IpMMepa KOMMYHMKATUBHOTO TIOBEAEHMS /IS OPraHU3aTOPOB U yUacT-
HMKOB 3aCTOJIbsI OOYC/IOB/IEHA OCOGEHHOCTIMM CJIOKUBIIEIcS B Hauase XVII B. COLMOMMHIBUCTUUECKOI CUTYaIUM,
obecreunBIieii He CTOJIbKO KOHKYPEHIINIO, CKObKO B3aMMOZECTBIME ¥ B3aMMOB/IMSIHME (PaHITy3CKOM M MUCITAHCKOi
JIMHTBOKYJIBTYD;

3) nmekcuKorpadmMyecKuit aHaaIu3 MCIIOAb30BaHHbIX YIEHOM /)i HaMEHOBaHMSI 3aCTOJIbSI MCTIAHCKMX CJIOB MTOKa-
3aJ1, YTO B XOJe TPOMOIKUTEIbHOTO MEXKYIbTYPHOTO ¥ MEKbSI3bIKOBOTO B3aumomeicTBust ®@panuumu u Vcmanum
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B MCITAHCKOM CJIOBapHOM (OHJIe B KauecTBe Haubosiee YIIOTPeOUTENbHOIO 3aKPEenIoch (PpaHIy3cKoe 3aMMCTBOBA-
HMe banqute, BBITECHUB ero MOepuiickue aHanoru combieta v xira.

Vi3y4yeHne MCITaHCKO-GPaHITy3CKMX pa3sroBOpHMKOB Ce3apa YieHa MOXET ObITh ITPOAOJIKEHO C TOYKM 3PEHMSI TAKUX
HampaBJIeHU i COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHMS, KAK KOMMYHMKATUBUCTUKA, AMAXPOHMUECKAsST JTUHTBUCTUKA M CPaBHMU-
TeJbHasl TUTOOTuSL. /ISl IpOBeieHNST aHA/IM3a B PYC/Ie HOBbIX JOCTMKeHU KOMMYHMKATUBHON JTUHIBUCTUKUA MOTYT
OBbITh MCITOJIb30BAHbI APYTM€e MMAJOTM pa3sTOBOPHMKA Y€HA, YTO MO3BOJIUT BbISIBUTH IT0-CBOEMY YHMKAJIbHYIO, He 3a-
CBUIETEIbCTBOBAHHYIO MHBIMM MCTOUHMKAMM MHGOPMAIMIO 06 0COGEHHOCTSIX KOMMYHUKATUBHOTO MTOBEIEHMs IBO-
psii Havasia XVII Beka B pas/IMUHBIX CUTYaIMSIX OOIIEHMSI C TIPeICTAaBUTEISIMM PasHbIX COLIMATIbHBIX CJIOEB OOIIECTBA.
LleHHBIM [JI1 JUaxXPOHUYECKOTrO MCCAeN0BaHUS MPeCTaBIIsieTCss BO3MOXKHOCTb MPOBeAeHMs aHa/n3a 3a/eliCTBOBaH-
HBIX YIEHOM Pa3HOTUITHBIX SI3BIKOBBIX SIBIEHUI, B TOM UMCJIe JIEKCEM-IK30TMU3MOB, KOTOPBIMM TaK 60raT ObUT MCIIaH-
CKU1 SI3bIK BpeMeH Benmkux reorpadmyeckux OTKPBITHIA Y KOTOPBIE Yallle BCero yepe3 MCIMaHCKUIT MMEHHO TOr/ia po-
HUKaIM BO QpaHITy3CKuit sI3bIK. B CBSI3M € TeM, UTO Pa3srOBOPHUK YIeHa COCTaBJIeH Ha MCIIAHCKOM M Ha (HpaHIy3CKOM
SI3bIKaX, €ro JaHHble MPEeACTaBJISIOT C000i 6GOMbIION MHTEpeC s MPOBEIeHMs MHOTOACIEeKTHOTO (JIEKCUYECKOro,
rpaMMaTUYeCKOro, CTWIMCTUYECKOTO) UCCAEAOBAHNS C TOUKM 3pEHNUS CPAaBHUTEIBHOM TUTIOIOTUMN.
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